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SIITECTS XPUICTA AO IIEKAA Y IITEPHIOMY
COBOPHOMY ITIOCAAHHI AIIOCTO/A IIETPA
(3:19-20; 4:6): EK3SETETMIYHIIN AHAAI3

CHRIST’S DESCENT INTO HELL

IN THE FIRST EPISTLE OF PETER (3:19-20; 4:6):

AN EXEGETICAL ANALYSIS

OgHie€ro 3 HaMBMUpa3HIIINX 0cO0AU-
BOCTEMN ITi€1 TeMU € HeOAHO3HAYHICTh
Ta BLZI,CYTHICTI) BU3HAYEHUX (1)opMyA y
AOKTPUHI XpUCTUSHCBKOTO BlpOquH-
HiA. Bigommit amepukaHcbkuit 0i0-
aeict Penmmong, bpayn cripaseaanso
3ayBaXky€, IO BYEHHs HpPO 3ilecrs
Xpucra B IeKAO 3ayilae€ LeHTpaAbHi
TeMI OOTOCAOB’S 1 30KpeMa BUKAMU-
Ka€ OaraTo 3aIrmTaHb 1040 MOXKAU-
BocTel iHTepnperanii [/Awus. Brown,
1997, p. 714]. lle Biaxpusa€ mumpo-
Ke I104€e AAs PO3YMiHHs B CydacHO-
My TIepMEHeBTMYHOMY KOHTEKCTi Ta
CIIOHYKa€ IOPYIIUTU HaA3BMUYaHO
Ba’kKAlBe IIMTaHHS IepMeHeBTUKIL:
SIKY aKTyaAbHICTb BOHa Ma€ 445 XpUC-
TUSHCBKOI BipM CBhOTOAHI 1 B 4OMY
roAsra€ il HeMUHYyIIa HiHHICTB? bib-
AiJIHE TMOHATTA «IIEeKAO» («I1e0a»,
«Te€Ha») IrHOPy€ThCA abo i1 IPsAMO
3aIlepeuyeThCs B Cy4aCHUX KyAbTyp-
HIX AMCKypcax SIK Take, IO IPOTHU-

Y ecmammi 30iticrero
ex3ezemudHULL AHAALS YPUBKIE
i3 Ilepuiozo codoptozo
nocaarns anocmoaa Ilempa

(1 ITem. 3:19-20; 4:6), axi
CMOCYIOMbCs MAEMHUY020 |
0020CA06CHLKU CKAAOHOZ0 GUEHTHSL
npo siuwecmas Icyca Xpucma

Jo nexaa. Yeaza socepedikena

HA MAYMAueHHi 6UcA06Y «Bin

i oyxam, AKi OYyAu y 6’ A3Hu,
NpUtiniog 1 nponoseioyeas», uyo
YNpoodosIK CMOAINb BUKAUKAAO
Yy CcAeHHI cynepeuki ceped
omuis Llepxeu, cepedivosiurux
Me0A02I6 | CYyHACHUX eK3e2emis.
Ipoariarizosario KA0406i
mepmitu, 0020CA06CLK UL
KOHMEKCM, KaAHPOEi 0COOAUSOCHLT
i 2epMeHesmuyHi MmpyoHouLi,
no6’A3ami 3 inmepnpemaieto
1020 Pppazmerma, a MaKox
0KPECACHO 6NAUG 100eiCLKUX
anoxpugis (soxpema Knuzu
Eroxa) na 6ozocroscoke mucaers
asmopa Iocaarins.

Kopomio cxapaxmepusosaro

* Kandudam girocopcokux nayx 3i cneyiarvrocmi 0020cAi6’s, 6uxaadau xadedpu Cesiujernto-
20 Iucarnns Kuiscoxoi npasocaasioi 6020cA06cbkoi akademii.

** Candidate of Philosophical Sciences Majoring in Theology, teacher of the Department of

Holy Scripture of the Kyiv Orthodox Theological Academy.
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CTOITh TYMaHICTMYHUM IIigCTaBaM
Iporpecy Ta camopeaaizalil A10au-
Hu. Tomy nepeg 6orocaos’siMm mocrae
3aBJaHHs BKasaTy I aKTyaaAi3yBaTu
3MICT i Ty mpaBay, IIO HPUCYTHS B
0i04i11HOMY BY€HHi IIPO «IIeKAO0» B
Cy4acHMX yMOBaX.

Cepea cyyacHMX AOCAIAHUKIB Yy
1apuHi 6i0Ai1THOT repMeHeBTUKU A0-
CTaTHbO yBaru INPUAIAEHO eK3eresi
0i0AIIHMX TEKCTiB, SIKi CTOCYIOTBHCS
3as1BA€HOI TeMl, 0COOAMBO BipIam
i3 Ilepmioro cobGOpHOIo mOCAaHH:I
anocroaa Ilerpa. Peiimonsa bpayn
1I04a€ iCTOPUYHY PeTPOCHEKTUBY
eK3ere3y IMIX BipIIiB IEPKOBHUMU
NMCbMEHHMKaMI  paHHbOI Llepksu
y CBOIN KAacuuHin npani «Berymm a0
Hosoro 3asity» [Brown, 1997]. V
HEe3BUYHOMY AAs KAaCU4HOI 0i0Aiii-
HOI eK3ere3y KAIO4i, aKTyaai3yloun
110TO TAMOVHHUI XPUCTOAOTIYHMIA Ta
COTepioAOTIYHMI TTOCUA, TAyMadaTb
ceHc nporo tekcry B. Maac [Maas,
1985], ®. Aare [Lage, 1985], C. Yin-
piani [Cipriani, 1985], 3. ®aapunn-
cekuii [Falczynski, 1999]. Possurox
610.111HOI ecxaToAOTil 3 ITpeACcTaBAeH-
HAM CTapO3aBiTHUX Ta HOBO3aBiTHUX
TeKCTiB, a TAKOXK €BPEIICbKOI HeKaHO-
HIYHOI AiTepaTypu AAs PO3yMiHHs
KOHTEKCTY HaIllol TeMM po3rasja-
101b K. Aanieay [Danielou, 1964] Ta
A. Hazesait [Nalewaj, 2014]. Ictopn-
KO-T€OAOTIYHMI Ta TepMEeHeBTUYHIINI
aHaAi3 IIepBMHHOIO 3HAYeHHS BYCHHS
npo simecrs Icyca 40 mekaa 3ainic-
HI0I0THh B. JaapTon [Dalton, 1968] Ta
®. Hlyapr [Szulc, 1985]. Kaacuune
eK3ereTyHe TAYMadeHHS 3 ypaxy-
BaHHSAM HalCydacHIIINMX Harpalio-
BaHp Ipornonyors X.-C. Tabappon
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peueniito uiei JoKmpuHu

6 icmopii Llepxeu, soxkpema

y meopax Kaumenma
Oaxexcandpiiicvicozo, Opizeta ma
Orax. Aszycmuma. 3asnaqero,
wo sitecms 00 nekaa (Aam.
descendit ad inferos) nixoau e
66AKANOCS BUHEPTTHO 3POSYMIAUM
a00 oPiitHo GUSHAYCHUM
CACMEHINOM 6IPOGHEHH S
Ipasocaasroi Lepxeu, xoua i
Y6ITIUAO 00 e KUX CUMBOAIS
sipu partvoi Llepkeu, soxpema
HA AamuHcoKomy 3axo0i.
Axuenm 3po0AeHo Ha cyuacHux
nidxodax do 6iOALLLHOT ex3eze3u,
KT 30cepedKytomo yeazy Ha
0Cc00AUBOCHISLX CeMITCLKOT
AHMPONOAOZIT 1A KOCMOAOZIT,
140 00360AS€ Kpauye 3posymimu
0i0AiTIHUTL meKkcm Y 11020
OpUTHAALHOMY KYADHYPHOMY 1
0020CA06COKOMY KOHIMEKCII.
Ioxasario, uyo norsmms «0yxis
Y 6’43HULi» He 0006’43K060 CAiD
PO3YMIMu 4K OYuLi NOMepAUX
Atodeil, a paduie AK 0Yyxo6Hi
icmomu, w0 CNpULUHUAU
donomonHuti OyHm, onucaHul
y bym. 6:1-4, a maxox y Knusi
Enoxa. Y yvomy csimai nponogiov
Xpucma mpaxmyemuvcsl He 9K
€6aMH2eAI3AYIA 3A0ASL CNACIHHS
HOMEPAUX, A K NPO2OAOULCHHSL
Voz0 nepemozu Had 3aumu
cUAaMU ma YX06HO0 610010,
uyo npomucmoimv bozosi. Taxa
iHmepnpemais Yy3200KYenves
3 ANOKANNMUMHUM OaueHHIM,
AKe QOMIHYE 6 eCXAmMOAOZIUHUX
yAaeaertax Hosozo 3asimy.
ITiokpecaero, wo 3zadari
mexcmuy He € npAMuUM doKasom
6Ce0X0NH020 Cnacitts ado
MOKAUEOCHIT HABCPHEHHS NICASL
cMmepmi, HAGE0eHO THULT MiClsl

i3 knuz Hosozo 3asimy, axi
OiAbUL BAYHHO OKPECAIOTONTL
YHIBEPCAAbHICHIL CpaGU
CNacinisl, 36epuiero20 Xpucmom.
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[Tabappon, 2021], Ax. Keaai [Kelly,
1969] ta E. Ceasin [Selwyn, 1987].

Y il crarri MM CTaBUMO MeTy
3ainicanty exseredy Tekcry 1 Iler. 3, 19
i11Ilert. 4, 6. 3aaast i AOCITHEHHS A0-
PEeYHO BMOKPEMUTM TakKi 3aBAaHHI:
Ha OCHOBI BuOpaHux tekcris Ctaporo
i Hosoro 3asity 3'scyBaTtu, un € 40-
CTaTHi MiACTaBU CTBEpPAXKYBaTH, IO
came i pparMeHTU MOKHa BBaKaTu
OCHOBHMMM A151 POPMYBaHHs BUCHH:
po 3imectst Xpucra 40 eKAa; HeoO-
XiAHO BM3HAUMUTH, IO Y AOCAIAXKY-
BaHill TeMi HaA€XUTh A0 TOAOBHUX i
pyHaaMeHTaAbHUX iCTMH, a IO AO-
IIIAbHO PO3rasjaTU SIK TBEPASKEHH:
nepudepiiHi ado HaBiTh HEOAHOPIA-
Hi; TTOKa3aTu Ti IpoOAeMH, SIKi BUHU-
KalOTh 3 eK3ere3M 3allpOIOHOBaHIMX
BipIITiB A5 XpUCTOAOTII i OOrocA0B’s1
3 IepCcHeKTBY CydacHUX 0i0AitHMX
AOCAIAKEHb.

IlepxBa, mounHal4M 3 paHHIX 4a-
CiB, He BIICAOBI11a OAHO3HAYHIIX TBeP-
AKeHb CTOCOBHO METUM CXOASKEHHS
Xpucra a0 nexaa. Decendit ad inferos
€ HalbiABIl yTa€EMHUYEHUM i Hail-
MEHIII 3pO3yMiAMM CeTMEHTOM BipI.
Baacue njen supas He sxoauts 40 Hi-
KelncbKo-KOHCTaHTUMHOITIOAbCHKOTO
CUMBOAY BipM sIK OAMH i3 BU3HAYHIX
4/eHiB i He BUKOPUCTOBYETLCS y OO-
rocay>k0osBint npakruui ITpasocaas-
Hoi llepkBu. ¥V pesyabraTi AMCKYCilt
B AaBHil [lepkBi BIIPOAOBX meprmx
TPbOX CTOAITH AMIIE B Iepiog MIX
IV i VI cr. micaa P. X. 1 popmyaa
CTasa 3'ABASATICS y CUMBOJAaXx BipH,
0c00AMBO Ha TepeHaX AaTMHOMOBHO-
ro 3axogy. 30KpeMa, BOHa BXOAUTb
A0 AIIOCTOABCHKOTO CUMBOAY BipH,
SIKII CBbOTOAHI BMKOPMCTOBYETBHCS B

Hamoxicmo éonu maromo Ha
Memi nidKpecAUumuy nepemozy
6ockpecrozo Xpucma 1ao
CMepmio, Zpixom i 0Yyxo6HOo10
MeMPA6010 60POKUX CUA, 1400
nIOMpUMamu Xpucmus,

AKI cmpaxoaromb 610 60poxe
HAAAUATNOBAHO020 Cepedosuula.
Ipononosani eupasu i3 1 I1em.
iHmMepnpemyomocs AK MOMeHM
boxxcecmeertozo0 mpiymey, a

He Micis e6arzeAisaii ceped
Mepmeux.

Y ecmammi maxox poszasdaemves
CYMACHA AKMYANLHICTb 1i€]
Q0KMpuUHU, i1 CUMBOAIUHA 1
COMepIoA0ZiuHA UTHHICTD Y
XpucmusiHcobomy 06020cA06’1, a
MAKOXK 3HAUEHHS OAS CYUACHOT
2epMeHesmuKuY, AKa npazqe
sbepezmu 2AubUHY ma micmepiio
1Pl 6 YMOBAX NOCMMOOEPHOT
KYALIMYpu.

Karouosi caosa: Ilepute cobopte
nocaatts anocmoaa Ilempa, Icyc
Xpucmoc, simiecms 0o nexaa,
€earzerie, cnacitms, nepemoza,
cMepmo, OyxXu.

The article presents an exegetical
analysis of passages from the First
Epistle of Peter (1 Pet. 3:19-20;
4:6), which concern the mysterious
and theologically complex doctrine
of Christ’s descent into hell.

The focus is on interpreting the
phrase “He went and preached

to the spirits in prison,” which
has provoked significant debate
among Church Fathers, medieval
theologians, and modern exegetes
alike. Key terms are examined,
along with the theological

context, literary characteristics,
and hermeneutical difficulties
associated with interpreting this
passage. The influence of Jewish
apocrypha—particularly the Book
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6orocayxinni Pumo-Karoannekoi Hepksn [Falczyniski, 1999, s. 41—
42]. Came Ppparmentn 1 Ilet. 3 : 19 i 4 : 6 BIIpO4OBX TPUBAAOTO
Jacy cepe, XpUCTUAHCBKNX €K3eTeTiB BBa’KaAlCs eHTPAaAbHUMHA y
HaMaraHHX CXOIIMTY CEHC i ITOSACHUTY KOHTYPM IIbOTO Ta€MHIYO-
ro nuta"dsa. My posrasHeMo HepIumnii i3 Iux BipIIiB y KOHTEKCTI
11Iler. 3, 18-22, a Ha ApyroMy 3yIMHUMOCS Ay>Ke KOPOTKO.

Hacamnepes 3ayBa>kuMo, 11O TOAOBHMM MOTMBOM HaIlVICaHHS
ITepmioro cobopHoro nocaanss anocroaa Ilerpa 6yao nparneHH:
HiATpUMaTy Ta yTBepAUTH y Bipi CBOIX agpecaTiB B yMOBax Ilepecai-
AYBaHHs Ta HECIIPUIHATTS 3 OOKy ITOraHChKOTO cepegopuina. Came
Taki peaaii Ta IIepeAyMOBI € BaXKAUBUM TAOM AAs PO3YMIHH 3a-
3Ha4yeHoi IIpo0AeMaTUKI.

Texkcr 1Ilert. 3, 19, 3MicT sIKOTO BBa>Ka€THCSI OAHNM 13 HaVIBa>K4IIX
y Bcbomy Cesitomy Incpmi, yrmpoaossk OaraTboX CTOAITh CTAHOBMB i
CTaHOBUTD IIPeAMeT eK3ere3u Haj TaéMHMIeIo simects Criacureas.
ABTOp II0CAaHH: IMNIIIE IIPO CrpaBy Icyca, AKnit 3iMII0B 40 AyXiB,
«sIKi OyAm y B’ sI3HUITI», 11100 TPpOIIOBiAyBaTy iM (0€3 yTOUHeHH:], 1110
came) [Nalewaj, 2014, s. 233]. @. /lare, aHaAi3yroum >KaHPOBY CIIe-
11Qiky IIbOTO BipIlla, BKa3y€ Ha CBOEPiAHMII TOH Bipiis 3, 18-22,
y SKUX Ma€MO IIOE€JHaHHS €Ae€MEeHTIB IJepKOBHOIO IiMHY Ta J10TO
npososuii po3suTok [Lage, 1985, s. 30].

LlepxoBHmit riMH IIposoBuit po3BUTOK

18 | Tomy 1o i1 Xpucroc ogux pas

3a Ipixu nocTpakaas, — IpaBeJHuUIl 3a
HeTrpaBe AHIX, aby mpuBecTn Bac 40 Bora;
yOuTHIt TiA0M, ade O>XXuBAeHN Jyxom;

19 Huwm Bin i agyxam, siki Oyan y B's13-
HMUITi, IIPUIAIIOB i POIIOBiAyBas;

20 TUM, AKi KOAMCH OyAM HETTOKipHi,
Koan ix 3a AHiB Hos ouikyBaao
boxe agosroreprinns, 5K BiH Oyay-
BaB KOBYET, B IKOMY Ma/A0 — yCbOIO
BiCiM AyIl — BpATYyBaAOCs BiJ BOAM.

21 Ieit mpooOpas — XpeljeHHs —
He 11030aBAeHHsI Big TiaecHOI
HeYJICTOTH, a OOITHUII 400po-
ro cymainusa borosi, — i HuHi Bac
crnacae yepes Bockpecinus Icyca
Xpucra,

22 | SIxuii 3iitnos Ha HeOoO i HepeOyBae
npasopyu bora; Momy migxopmancs
aHreAu, BAaAM 1 CUAMN.
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®. /lare HOSICHIOE, IIIO B IIiMl IIe-
PUKOIN IIpuBepTa€ ypary ¢pparmeH-
TapHMI1, TederpapHMil CTUAb 4Yac-
TUHM, SIKa BBA’KA€ThCS TIIIOTETUYHO
IIPO30BOIO. ¥ HbOMY MU 3yCTPida€MO
BeANKY KiABKiCTb aAl03il, IO BiACHU-
Aal0Th A0 HEIIPUMEMHOIO i Ba’KKOTO
repioay B >KUTTi PaHHbBOI XPUCTVSIH-
CBHKOI CITIABHOTH, A0 SIKOI agpecoBaHe
nocaanHsa. Ile ctmab, A0CUTH TUIIO-
BUII AAs1 TIPOIIOBigHMKa-OOrocaosa.
Jx aroauna obi3zHaHa i3 cuTyali€lo,
BiH BMKOPMCTOBYE€ OOpa3Hi BMCAOB-
AIOBaHH:A. Y KOXKHOMY pasi caig mig-
KpecAuTH, 1110, He3aAe>XKHO Big TOro,
1posa 11e uu rimy, sipm 19 supasno
BUOKPEMAIOETLCS Y 1LIbOMY YPUBKY
[Lage, 1985, s. 30].

«¥Y Ayci». Y IlocaanHi BXX1Ba€TLCS
BUpa3 «B HbOMY» (en ho). Lleit supas,
IO Ma€ XapakTep 4acoOBOIO 3B s3KY,
3ycTpida€Thcs B KiabKox Micipax ITo-
caanus (1, 6;2,12;3,16; 4, 4) i o3Havae:
«oTke», «toMy» [Kelly, 1969, p. 152].
besrnocepeaHiit 38”130k IbOTO BUpasy
3 iMeHHIKOM «/yxX», IITO MiCTUTBCS B
KiHIIi IOIlepeAHBbOTO PEdYeHH:, AVK-
Ty€ TyT OiABII TOYHYy Ilepejady, sIKa
He 3MIHIOE, a AUIIe HaDAVKAE 3MICT
nepekaaay. Baxxausum TyT € pasu-
KaAbHO BIAMIHHMI ITiAXi4 Cy4acHOI
eK3ere3y, sKa HaMara€TbCs IpOUN-
TaTy 0i0AiliHy aHTPOIIOAOTIIO yepe3
TUIIOBE A5 HEI CeMiTChKe MUCAEHHSI,
Big aHTMYHOI eksere3m (Ta M cydac-
HOI, sIKa He Oepe 40 yBaru IpodaeMu
MEHTaAbHOCTI), 4451 sIKOI aHTPOII0A0-
rigni mouaTTsa Hosoro 3asiTy — Tizo,
Aylla, AyX — MalOTh CeHC, AKUM IM
HajaBada rpenpka ¢isocodisa. Tob-
TO CTaH «y AyCi» O3HayaB iCHYBaHH:I
caMol Ay, BiAOKpeMAeHOI Bij Tiaa

of Enoch—on the theological
thinking of the Epistle’s author is
also outlined.

The article briefly traces the
reception history of this doctrine
within the Church, especially

in the works of Clement of
Alexandria, Origen, and St.
Augustine. It notes that the
descent into hell (descendit ad
inferos in Latin) has never been
considered a fully defined or
exhaustively understood element
of Orthodox doctrine, although

it was included in some early
Church creeds, especially in the
Latin West. Emphasis is placed on
modern exegetical approaches that
highlight the features of Semitic
anthropology and cosmology,
which help elucidate the biblical
text within its original cultural
and theological context.

The article arques that the
expression “spirits in prison”
need not refer to the souls of
deceased humans, but rather to
supernatural beings responsible
for the pre-flood rebellion described
in Genesis 6:1—4 and in the Book
of Enoch. In this light, Christ’s
proclamation is interpreted not as
evangelization for the salvation
of the dead, but as a declaration
of His victory over evil powers
and spiritual forces opposed to
God. This interpretation aligns
with the apocalyptic worldview
that dominates New Testament
eschatology.

It is emphasized that these texts
do not provide direct evidence
for universal salvation or the
possibility of post-mortem
conversion. Instead, other New
Testament passages more clearly
articulate the universality of
salvation accomplished by Christ.
The purpose of these verses, rather,
is to underscore the victory of the
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B IIepiog MK XPeCHOIO cMepTIO i Boc-
KPeCiHHsM, a «Tid0» 1 «4yX» — BBa-
SKaAJMICSI ABOMa eAeMeHTaMU, 3 SIKUX
cKaaga€Tecsl  aroauna [Lage, 1985,
s. 30]. Oanak, BiAIOBiAHO A0 cTapo-
3aBiTHOIO MICAEHH:, «AyX» He O3Ha-
4Ja€ «Ayllla», 0 PO3yMi€TbCA SIK aB-
TOHOMHa CKAaJ0Ba, 34aTHa iCHyBaTu
mo3a TiAOM 1 MaTu BAaCHE >KUTTSI
micast cMepTi ar0auHu. YiTke 1mosic-
HEHHs KOHTPACTy «IIO IIAOTi — IIO
Ayxy» 6aunmo B rimMHi 1 Tum. 3, 16:
«besnepeyno, mo TaemHuIs 0Oaa-
rouectsi Beauka: Toiu, XTo 3'saBUB-
cs1 B Tiai, onpaBgascs B Ayci...» (de-
pe3 CBO€ BOCKpeCiHH:, K CKa3aHO y
Pum. 1, 3-4). Biabam JaabToH yTOU-

risen Christ over death, sin, and
the spiritual darkness of hostile
forces, intended to strengthen
Christians suffering in a hostile
environment. The expressions in

1 Peter are interpreted as moments
of divine triumph, not as a mission
of evangelization among the dead.
The article also discusses the
contemporary relevance of

this doctrine, its symbolic and
soteriological value in Christian
theology, and its significance for
modern hermeneutics, which seeks
to preserve the depth and mystery
of faith in a postmodern cultural
context.

Keywords: First Epistle of Peter,
Jesus Christ, descent into hell,

Gospel, salvation, victory, death,

HIO€: «TyT I1iAKOM O4eBMAHO, IO He- o
spirits.

Mae AyMKH TIpO Piaocodcrke pospis-
HEeHHS Ayl i Tiaa, aae 10 MMCbMEHHMK IIPeACTaBAsE ABa aCHeKTI/I
icnysanms Xpucra: Voro xuTTs cepea atoaeir, y cdepi * HAOTI
Ta, 3 iHIIIOTO OOKY, oro HoBe BOCKpecae KUTTA y cc])epl ‘ayxy’
[Dalton, 1968, p. 27]. Otxe, TyT moKasaHi Asa mepioan 1CHyBaHH51
Icyca: 20 i mmicas oro BOCKpEeCiHHSI.

«[Ipmimos i nponosiaysas». TyT yXmuro Te came CAOBO
(poreuzeis), mo 1 y Bipuri 22, sKe Ma€ Ha MeTi BUPAa3UTU ITOKip-
HicTtb Xpucra Otuesi. CA0BO «IPpUIIIOB» Ma€ YiTKO BCTaHOBAEHE
3HaueHHs. Y 4, 6 igeTbca npo baary 3BicTky (€Banreaie), Bkasyro-
411, MOXKAMBO, IIIM CaMIM Ha SIKyChb OKpeMy AisiabHicTh. bes cym-
HIBY, Icyc X0AuB TyAu mpornosigysatu. Y Hosomy 3asiti He Opakye
TaKMX MiCIIb, i3 SKMX MOXHa 0y40 O 3poOuTy BUCHOBOK, o Bin
OITyCTUBCsI B O€304HIO TeMPSIBU, 5K Vowna BCepeAVHY BeAUKOl pruou
(Mr. 12, 40), aG0 TaKOX 3HaXOAMMO TEKCTH, B SIKMX BKa3yE€ThCs, 11O
Xtocw BuBege Voro 3 uncaa meptsux (Puwm 10, 7). Biarreasm Maac
y CBiTAi iCTOPUKO-peAaKLiiHOTO aHaAaidy Ttexcry Mr. 12, 40 crBep-
AXye, 1o 3HaK Vlonu Mo>KHa TpaKTyBaTH sIK 3HaK cxoA>keHHs CrHa
/1oacpkoro. Bin BBaXkag€, 1110 1110 AYMKY HigXxoI11a10€ anocro I1asao
B Pum. 10, 6-8, Hagaroum i1 XpUCTOAOTIYHOTO Ta COTEPi0AOTIYHOTO
CeHcy: cmepTs Icyca — 1je mpuxig MeciaHChbKMX 4acis; Icyc, saxmit mmo-
Mep, — 1e Xpucroc, sAxkuit CBoiM «1epeOyBaHHAM cepel MePTBIX»
NPUBOANUTL MEPTBUX A0 XUTT:A [Maas, 1985, s. 7-9]. Maao toro, Bin
MIIIOB IpoNoBigyBaTy, ade mo? Icyc mir mity, mo6 3aBoaoaiTu
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1apcrBoM cMepTi Ta Aiga (O0’aBa. 1, 18). Jocaiaxyioun TeMaTUKY
cxoaxeHH: Icyca B mekeasHy OezoaHio, @. Illyap1r BKasye, 110 ce-
pea HallJaBHIIINX CBiA4eHb, SKi OB I3yI0OTh CMepTh Icyca 31 3Biab-
HeHHsIM Ipase AHMKiB i3 [[leoay, HeoOxigHo s3ragatu Mr. 27, 51-53.
Y KOHTeKcTi, IO BKa3y€ Ha 3AiJICHEHHs eCXaTOAOTIYHOIO CyAy B
MOMEHT XpecHol cMeprTi Icyca («3emas 3aTpemTida, ckeai Imo4yaan
TpilaTu»), €BaHreAuct nuiue: «['podu Bigzkpmamncs i moscraao Oa-
raTo Tia CBATUX, IO IoMepAm» (B. 52). Lle BipIil, NpuCyTHIN ANMIIIe
y €BaHreaucra Matsis, cBIAUUTH PO Ay>Ke AABHIO TPaAUILIIO, sKa
I'PYHTYETbCS Ha antokaainTuii [Shulz, 1985, s. 58].

«/Jyxam, sAKi Oyan y B’sA3HUII». ¥ 1IbOMY BUpa3i 3HOBY CTUKa€-
MOCs 3 @aHTPOIIOAOTIYHUM CBITOBIAUYTTSIM, XapakTepHUM A4s bio-
il 1 AaA€KMM BiJ TPeIbKOIO MOAiAy AIOAVIHM Ha AyIIly 1 Tiao. ¥
€Bp. 12, 22 € HaTAK Ha AyXM IpaBeAHNKIiB, SIKi BXKe AOCATAM CBOTO
Npu3HauYeHHs — HeOecHoro €pycaanumy, ale TepMiH «AyX» 3a3BU-
yall He BXXIBAETHCA B TAKOMY 3HadeHHi. YTouHenH: 3 1 Iler. 3, 20
Ay>Xe goriomarae€, 00 BaXKKO BM3HAUUTH, KUM OyAu I «OyHTiBHi»
abo HempaBsegHi Ayxu 3a yaciB Hosad — Beamkoro mpomnosigHmka
(2 ITet. 2, 5) npaBeaHocTi. biaburicts 40caigHMKIB, BUBYAIOUM iCTO-
piio, 110 mepeyBsaa ITorony (byt. 6, 1-4), BBa>XaioTh, 110 LIVIMU
BeAVMKIMY IPilHIKaMu Oy A1 Tak 3BaHi Hebiaimu, TOGTO repoi abo
BeAeTHi, AKi ITOXOAUAN Bij CcOIO3y cuHiB boxxux i3 IpeKpacHUMM
AOHBKaMI AIOACBKMMMU. «EBpericbka Ta XPUCTUAHCbKA TpPaANIIisa
AO TPeTbhOTO CTOAITTSI Mali>kKe OAHOCTaliHi B PO3YMiHHI IIMIX «CHHIB
Boxxnx» sk anreais. s inTeprniperaniis gitko BigoOpakena s Ho-
Bomy 3asiTi. Bapro anme npounrtatu fOau 6 i gaai ta 2 Iler. 2, 4,
1100 3posymitu 1e» [Dalton, 1968, p. 31]. B’ sa3uutis, y skiit BoHU
abo 3ragaHi AyX1 OIMHAIOTHCsA, OTOTOKHIOETBCA 3 AIA0M, KU He
30iraeTncst Oesnocepeansno 3 Illeoaom, a ckopirte 3 HOBO3aBiTHOIO
Ta paOMHCBHKOIO re€Hol0. CrioyaTKy re€Ha Oyaa MiciieM, y sSIKOMY
IPIIITHMKM OYiKyBaAy OCTaTOYHOTO cyay. Y I cT. micas P. X. reena —
1le Miclle, Ae TPillTHMKY ITepeOyBaloTh SIK A0, TaK i MicAsl OCTaTOYHO-
ro cyay [Lage, 1985, s. 32].

Hesposymianum y 1boMy 3B’5I3Ky, SIK i HaTSK Ha AyXiB, 3aMKHEHIX
y Bs13HuLi, € tekcr 1 Iler. 4, 6: «Aaxe ToMy i momepanm 0Aarosi-
CTNAOCs, I[00 BOHU IIPUMHAAU CYA AK AIOAM — 3a TiAOM, i XMAu
no-boxxomy — 3a ayxom». Lleit Bipmi, 3gaBasocst © Ha mepIni
1orasia, 1o a3annin i3 3, 19, aae, MMOBIpHO, Ile HE AOCUTDL BAYY-
He TBEPAXKEHHs. 3 HBOIO MOXKHA AUIIE 3pOOUTHU BUCHOBOK, IIIO
HEMO>KAMBO OTOTOKHIOBATH BCiX IIOMEPAMX i3 AyxaMM y B A3HUIT
[Lage, 1985, s. 32]. fIxmo baara 3BicTka mpoIoBiAy€Thcs BCiM Mep-
TBUM, TO YU 3MOXKYTb BCi AOCATTHU CITacCiHH:A?
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AyMKa Ipo OCTaTOYHe MIA0CePAs 3aB>KAM Maaa CBOIX IIPUIXUAD-
HIUKIB y I'pelbKill aTpucTulli i mpusabaioBada BCiX TUX, XTO He
3HaB, AK OyTH 3 igee1o Biunoro npokasaTTsa. Kanment Oaekcanapiii-
cekuii Ta Opiren 1man came num masxom: Icyc nmpornosigysas He
AVIIIe XXUBUM, ade 11 moMepanM. IToaibHo 40 TOTO, SIK AiKapi BiABi-
AYIOTb XBOPUX BAOMa, TaK i XpUCTOC CXOAMB y I1eKA0, 11100 mpuHec-
T CIIaciHH:A TpilmHMKaM. BiH He HaBepTaB IX C1A0IO, ade OBa’kaB
ixHI0 cBOOOY. I[Ipogosxyioun 110 camy ainiio, Kupnao Oaexcana-
PiVICBKMII IPUXOAUTH A0 BMCHOBKY, IIIO IPOIOBigb Xpucra Oyaa
HaCTiAbKI Ai€BOIO, IO 111 BAaAOCs HAaBepHYTHU BCiX 3aCyA KeHUX, a B
IeKAi 3aAMIuMBCs Auie cataHa. IToaiOni peminicienIiii 3HaxoAm-
MO HaBiTb y 11peIl. IBana Jamackina. Ha Mo>kanBse 3anmraHH:, 4oMy
K A0 Ipuxoay Xpucra y CBiT Maa0 HPONTU Tak Oarato yacy, 1ieit
aBTOP BiAIIOBiCTBb, IJO A4Sl TUX, XTO KUB A0 Hboro, came 115 mpo-
nosigb Oyaa nepeadadeHa B octaHHIO MuTh [Dalton, 1968, p. 17].
LTt criokoHBiyHa TeMa OyJe 3"ABAATUCS Y BCIX HACTYITHUX PO3AyMax
IIPO 3illIecTs B IeKAO.

3axigHi 60rocA0Bu 3allpONOHYyBaAl aAbTepHATUBY IIbOMY HaA-
TO ONTUMIicCTHYHOMY T1orasAy. Ilponosiab Xpucra, Ha iXHIO 4YMKY,
MO>Ke IIOCAY>KUTH AUIIIe TUM, XTO, Oosunch bora, >xmBe yecHuM Ta
ITOOO>KHMM SKUTTSM i Oaxkae modauntu Icyca. ¥ riexkai B>ke HeMOX-
AuBe HaBepHeHHs rpimHukis. IIpucyrtHicts Xpucra sactb MOXK-
AVIBICTb THM, XTO BXXe moBipus y Hporo, paHimile B ranOuHi cBoro
cep1is cnioBigysatu Bipy B Hporo. Aprycrun mie OiapIle TOCUAUTD
OITO3UIIINIHY Te4il0 40 AYMKH IIpO HaBePHEHH:I IPIillIHMKIB y IIeKAi.
Bpaskaroum Taki Iorasau €peTuYHuMH, BiH IIpuiige 40 BUCHOBKY,
mo B 1 Ilet. 3, 19 He i1aeTbes nipo 3imects B nekao. Hasnaky, BiH
11o0a4YNnTh y IIbOMY TeKCTi BUeHHs XPpICTa, 3BepHeHe A0 AI0Aell Ja-
ciB Hos1. bo Ca0Bo Oya0 Hapi>kHMM KaMeHeM YChOTO AI0OACTBa, I10-
yMHaIo4uM 3 Agama, a OT>Ke, i IIOKOAIHH:A Jacy HOoToIly. A MepTBi 3
4, 6? Ha aymKy 64a>keHHOTO, iX Tpeba po3yMiTu1 B AyXOBHOMY CEHCI,
SIK AYXOBHO MEPTBIX, TOOTO 3aXOIIA€HNX TeMPsIBOIO IIOMIAOK i He-
Biraacrtsa. Inrepnperarnisa 64ax. Asrycrtuna, miaxpinaena Tomoro
AKkBiHCBKUM, Oyaa IIMPOKO HpUITHATa B 3aXiAHOMYy OOrocAoB'
[Dalton, 1968, p. 17, 20].

CyuacHa ekseresa 3HaXOAWUTb Pi3Hi CIIOCOOM BUCAOBUTU CBOIO
He3rogy 3 Takolo iHtepriperauieio: 1 Ilet. 3, 19 He rosoputs mpo
simrecTst Xpucra B 0€30HIO.

B. daavron, XK. Adanieay, A. Haaesain, C. Yinpiani, B. Maac,
®. Illyap1y Ta iHmIi 3rigHi 3 TakO1O TOYKOIO 30py. Ha miacrasi rpyn-
TOBHOIO €K3eTeTMYHOIO aHaAi3y BOHM CTBePAKYIOTb, IO TEKCT
anocroa Ilerpa caig posrasaati B KOHTEKCTi BueHH: KHuUTM EHoXa.
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¥V 6iapmocti Bunagxis y Hopomy 3aBiTi c10BO «4yX» BUKOPUCTO-
BYETBCA A5l OIUCY aHreda abo >K iCTOT HaAAIOACBKUX, AOOPUX 4N
3AMX. SIKIIIO BUXOAUTM 3 TaKOTO PO3YMIHH: «AyXiB», TO Ipo0aema
AO HEeBHOI MipM MOXKe BUPIIIMTUCH, asXe B I0AEMCHKIN TpaauIlii
€ CBiAYeHH:, [Ki OB SA3YIOTh aHreaiB 3 noai€io norory. C. Yinpi-
aHi migcymMoBy€ aocaigkeHHs OaraTbox 0i0aeicTiB i TeoaOriB, sKi
aHaAi3ylOTh TeMy 3imectss Xpucra 40 IIeKaa, i IPOIIOHY€E 30cepe-
AuUTHCS Ha antokpudgiuHin kunu3i Enoxa, mjo Oyaa Hanmcana y I cr.
40 P. X. eBpelicbKoI0 MOBOIO, ase 4iifiliia A0 Hac y TpelbKoMy Ile-
pekaaaii g00pe Bizoma HoBO3aBiTHIM HucbMeHHNKaM (IOg. 14-15;
21ler. 2, 4; 3, 13) [Cipriani, 1985, s. 43—44].

Kuura Enoxa ocobamso 1ikaBa icropi€ro «cuHiB boxkmx», ki,
3TiagHO 3 onosiaalo byrra 6, 1-4, 3’eaHaBIINCD 13 «409KaMM AI0A-
CBKVMMI», HAPOAMAU XKOPCTOKMX 1 3004€HIX iCTOT, TaK 3BaHMX «Be-
A€THiB», fAKi 3iIICyBaAl BCe AIOACTBO, TUM CaMMM CIPOBOKYBaBIIIN
raiB boxxnii, sikmnit aas ix sHuineHHs 1mocaas Iloror. ITounuaoun
3 TpenibKoro 1nepekaady CentyariHTy, sSIKUI IlepeJa€ BUpa3 «CUHU
Boxxi» uepes angeloi tou Theou, nisnima espericbka Tpaguiiisi oTo-
TO>KHIOE IIMX Ta€MHMYMX i OyHTiBHMX npoTtu bora icror i3 «3aHe-
naanMu anreaamn» [Nalewaj, 2014, s. 239]. IaTpiapx Enox skpa3
I10CAaHU, 11100 OTOAOCUTH IM MeCiaHCBKUI Cy A, SIKUI1 € BUPOKOM.

AocaiAHUKHU Big3HA4alOTh CAOBECHY CXOXKICTh, sIKa BUHMKAE MiX
HammMm TtekcroM i1 Kuuroro EHoxa: TamM ckasaHo, IO IIi «aHreAun»
repeOyBaloTh y «B s13HUII» (desmoterion: 18, 11-19; 10, 13; 18, 14;
21, 10), «B KaitgaHax» abo «3akoBaHi» (10, 4-11; 14, 5). EHox otpu-
Mye€ BKaziBKy «iitm»: «Iliaum i ckaskm im» (poreutheti kai eipe 15, 2;
12, 4; 15, 2). Aae 710r0 OroAOLIeHHsI — 1€ OTOAOIIEHHs IIpO BiuHe
nokapanHs: «BoHM He 3HaNAyTh Hi CIOKOIO, Hi TpomenH:» (12, 5).
Ix yacro HasmBaOTL «ayxamm» (pneumata: 10, 15; 13, 5; 15, 4), a
ixHs IIpoBMHa Oe3rocepesHbO IIOB’sA3aHa 3 «ItoToroM» (10, 2-22;
67, 4-13; 106, 15). Ademoncrpyroun 1i npuxaaau, C. Yinpiani Bu-
CAOBAIOE AYMKY, 110 antoctoa IleTpo mpocro nocnaaernvest Ha Kuu-
ry EHoxa, sika, MaOyTh, Oyaa 400pe BigoMa J10Tro umMTadaMm, I100
MipOAOTIYHOIO MOBOIO BMCAOBUTHU BAacCHe «CIIaCUTeABHY» Miciio
Xpucra. Bockpecaioun 3 MepTBIX i «cxoas14m» Ha HeOO, BiH cBsATKye
CBo10 mepemory Ha/, yciMa IpOTUOOPYMMU «CUAAMI», TIPeACTaB-
AEHVIMI TyT B 00pa3i «HEeIOCAYIITHUX AYXiB», SIKi CTaAU MPUINHOIO
roroity, 1o crascs 3a yacis Hos [Cipriani, 1985, s. 44]. Ot:xe, Texcr
ariocroaa Ilerpa Mo>kHa ckopillle TpakTyBaTH SIK BISIBAEHH: abCo-
AIOTHOI BAaau XpucTa Hag yciMa cuaamu i cgpepamu Beecsiry.

B anocroaa IlaBaa ynrae€mo, 1mo Xpucroc 3yCTpida€ThCs 3 «Ay-
XaMI», I AHIMa41Cch Ha «HeOo». Lle He o3Havyae€, 1110 BOHU MAIOTh
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TYT CBOIO «B'SI3HUIIIO», al€ BiH TOBOPUTH IIPO «AyXiB», SIKi € «ITia-
HeOecHUMH ayxamu 3200m» (Ep 6, 12). IaeTscst mpo normupene
KOCMOAOTIYHE ITOHATTS TOTO Jacy, sIKe CAYTY€ OIMCOBUM TAOM AAS
DOTroC10BCHKOTO TBEPAKEHH:: IlepeMoryu XpucTa HaJ, ycima «cuaa-

Mmu» 34a. My Ma€MO TyT TIOBTOPEHHsI TOTO, TIPO TIO SICHO ¥ YiTKO
ckazano B 1 Iler. 3, 22: «flkuit 3iitnros Ha HeOo i Iepedysae pa-
Bopyu Bora; Momy migkopuaucs anreau, saaau i cuam». Takox
antocroa ITaBao rosoputs npo npocaasaenns Oruem Icyca, «1mo
Bin 1i 3aiiicims y Xpucri, Bockpecusin Joro 3 MmepTBux i roca-
ausy mpasopyd Cebe Ha HeDecax, BUIIE Bij, YCSIKOIO Ha4aAbCTBa,
BAaAM, CUAV, ITAaHYBAHH: 1 BCIKOTO iMeHi, SIKMM iIMeHYIOTb He TiAbKI
B TEIIEePIIIHbOMY Billi, aje i1y MarnoytHeoMy. I Bin yce miaxopus
mig Moro noru i mocrasus loro nag ycim — sk I'oaosy Llepksm»
(Ed. 1, 20-22). Ile ocmiBye TOI camMmil yHiBepcaAbHUII «CyBepeHi-
TeT» XPIUCTa, SIKMUI IMOIMPIOEThCs Ha Bech Jac i mpocrip. Came 1i
napaaeAapHi Mic1is i3 HoBoro 3aBiTy 0iabIII SICHO pO3KPMBAIOTh CEHC
TeMaTUKH, Ky MU PO3rA14a€MoO, ajXe AalOTh TAUOIIe pO3yMiHHs
BOrocA0BCHKOTO KOHTEKCTY paHHbOIL LlepkBu.

JIKIIO 1@ Tak, TO 3pO3yMiJ0, IO «IIPOIIOBiAb» «XpUCTa AyXaM»
He MOXKHA PO3YMIiTI SIK «IIporoaomeHHs» Vloro €panreais, a paa-
e SK «IIepeMOry», a OT>XKe, SIK OCTaTO4He 3aCy/A>KeHH: 34a i Tux,
xTO OyB 110oro HaibiApmmM BuHyBaTLeM. JK. JaHieay BBaka€, 1110
Xpucroc mporoaomnrye geMoHaM CBOIO IIepeMOry Haj HUMM — iges,
ska Haraaye Koa. 2, 15. Lle BkasiBKa XpuCTUsHaAM, 445 KX XpIC-
TOC IIPOIIOHYEThCA SIK IpuKaag,. [ToTpiGHo BigpekTucs Big caTanm i
crnoBigysatu Bipy B Hboro. ¥ takmii crioci6 annocroa Ilerpo nokasye
Macitad crnacings, 3airicienoro Xpucrom [Daniélou, 1964, p. 235].
I me nmosicHIoE, yomy aBTop Ilocaanns, 3ragyoun Ipo «AyxiB», Bce
K TaKM aKIIeHTy€ yBary Ha XpellleHHi, sKe Iepe/BillleHe IIOTOIIOM.
AaKe caMe B XpelleHHi, y IKOMY Ji€ cuaa Bockpecinns, xpuctmsHn
IIOBVIHHI 3HalITU CUAM A4S IO40/AaHHs BUIIPOOYBaHb i CTpa’k4aHb,
SIKI UMHATD IM S3MYHUKMY, ia IMPOTHUCTOSATH MHOCTIiVHIN CIIOKYCi Hia-
AaTucs IIpUHaJaM AeTKOIo 11 pO30eIeHOro KUTTs, SIKe BeAM IXHi
cygyacHuKu. ToMmy «IrporoaorteHHs1 TpiymQy Xpucra», BUpaskeHe
depes 0OpasHi BICAOBU TOTO Yacy, CAYXHUTh 4451 TOTO, 1100 BCeANTH
Ha/II0 i BIIEBHEHICTh y XPUCTUSH, SIKi ITiA4aI0ThC BUIIPOOYBaHHAM
3 DOKY BOPO>KOTO i moscraaoro npotu bora CBiTY [ra6app0H 2021,
c. 354-355]. Bonn nmokankani uepes BI/ITpI/IBaAICTb i criikicTs OpaTn
y4acThb y rnepemosi Xpucra, IOBHill i OCTaTO4HiN, TaKOX 1 Haj TUMMA
AYXOBHUIMU «CUAAMI», Kl 3aBXXAM BOPOTyIOTh Itpotu Hroro.

OckiabKn icHy€ I1eBHa cxoxKicTb MixX TekctoM 1 Ilert. 4, 6 i mpo-
aHaAi30BaHMM BUIIIe YPUBKOM, cepej eK3ereTiB iCHyBaA0 MariKe 3a-
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raabHe IlepeKOHaHH:, 1110 OAVH TeKCT ITOSCHIOE iHIINIL: TaKUM YM-
HOM, «IIOMepAi» 3 Bipia 4, 6 BiAIIOBIAaIOTh «AyXaM» 3 Bipima 3, 20,
a «IIpOrOAOIIeHHs A00pOi HOBUHI» BiAIIOBiZa€ «IIpOTOAOIIEHHIO»,
sIKe 3BepHeHe A0 «AyXiB».

Ognak 1npu 0iabII yBa>KHOMY BMBYEHHI MOXKHa IIepeKOHaTlU-
Cs1, IO B IUIX ABOX pparMeHTax, 0e3yMOBHO, iAeThes PO ABi pisHi
pedi, X04 BU3HAYNTH, IIIO caMe Ma€ThCsA Ha yBasi, Heaerko. AiiicHo,
«AyXy» — Iie Ti, XTO BUSIBUB «HEIIOCAyX» IIij 4ac IIOTOILy; 3 iHIIIOTO
OOKy, IpO «MepTBUX» TOBOPUTLCS B aDCOAIOTHOMY 3HadyeHHi, Oe3
YTOYHEHH:I, 40 sIKOTO Yacy BOHU HasaexaTtb. KpiMm Toro, aas onmcy
IIPOTO/OIIEeHHs BUKOPUCTOBYIOTLCS ABa Pi3HMX CAOBa: y IIEPLIIOMY
BUITaAKy MI Ma€MO CA0BO «Iporoaocus» (ekeryksen), cyd’ekrom
SIKOTO € BOCKpecanit XpUcCToc; y APyToMmy — Ai€CA0BO B ITaCBHOMY
cTaHi: «rrporoaocus €saHresie» (euengelisthe) i3 4iTkOIO BKa3iBKOIO
Ha €BaHreAi€ sIK IIpOro/AoIIeHHs crlaciHHs, a He 3acyAkeHH: [Kelly,
1969, p. 173-174]. I napemri, caig 3a3Ha4ymnTH, 110 B APYTOMY TEKCTi
HeMa€ >KOAHOI 3TaAKu IIpo OyAb-sKe «3ilecTsi» Xpucra.

XTO X TOAi Ii «MepTBi», SIKUM «IIpOIIOBigyBasaocs» CBaHreaie
npo Xpucra nomepaoro i Bockpecaoro? Aesxi Otui (Kamment
Oaekcangpiricekuii, cT. Kupnao OaexkcaHapiiicbkuii, a 0cOOAMBO
CB. ABIyCTUH), BBa>kaAl, 1110 MOBUTLCS IIPO IPillIHMKIB, TOOTO IIpO
TUX, XTO MePTBUIl «AyXOBHO», iM Oya0 IporoaolieHo €BaHreie,
1100 BOHM MOTAM AOAYYUTHUCA A0 cripasu criacinHs Xpucra [Kelly,
1969, p. 173]. Ognak He3po3yMmiao, IK MO>KHa IepeiTH Bij cMepTi
y «pisMIHOMY» CeHCi («CyAiTh XXMBUX i MEPTBUX», B. 5) 40 CMepTi y
«AYXOBHOMY» CEHCi («MepTBUM IIPOIIOBiAyBaan», B. 6) IpU TaKii
0AM3BKOCTI MK 0g4HUM i ApyruM. Tomy pimteHHs Tpeba IIyKaTu B
iHIIIOMY HaIpsIMKy, Oepydn 40 yBaru Bech KOHTEKCT, SIKMI1 € KOH-
TEKCTOM «CyAy» Haj, A3MYHMKaMU, 1110 HACMiXalOThCs 3 XPUCTUAH 3a
Te, 1110 BOHM >KMBYTb He Tak, AK BoHu [Cipriani, 1985, s. 48]. «I Bonn
TUM AVBYIOTLCS, IIJO BU He KIJA€Tecs pa3oM B TOM BUP pO3ITyCTH,
i 3HeBaxkalOTh Bac. Bonn aaayts 3BiT Tomy, XTO rorosmit cyaurn
>xuBux i meptBux!» (1 Iler. 4, 4-5). Llen Bupa3 Bka3ye Ha Te, mo Icyc
€ BceaeHChbKUM ecxaTtoaoriunum Cyaaero, mig yac CBoro apyroro
HpUIIeCTs y cAaBi Bin cyautuMe Tnx, XTo B>Ke nomep, i TUX, XTO Iiie
Oyae >KUBUIA.

Ay>xe MMOBipHO, 1o 151 popMyaa Hapoauaacs B OOCTaBUHAX
3alli3HiA0l «I1apycii»: AeXTO 3 IepBiCHOI CIIiAbHOTU IIOMUpaB, a
rapycis 1e He Hactaaa [Selwyn, 1981, p. 338]. Illo BigOyBaaocs 3
LIVIMU IIOMEPANMH, sIKa 4044 IX CIliTKaaa? ¥ ceplisixX AesKUX XpUcC-
TUSH I109aAM BUHMKATM II€BHi CyMHiBM; TOMY PaHHbOXPUCTUSIH-
CBbKi ITMCbMEHHMKN HaMaraAucs BiAITOBICTM caMe Ha ITi HeIIeBHOCTI,
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CTBEpPAKYIOUH, IO «MePTBi» TeX Hepe6yBa10Tb y pykax boxxux, a
TOMY HeMa€ IoTpeOu TypOyBaTUCS IIPO IXHIO 40A410. Y IIbOMY CeHCi
arocroa IlaBao nuitte 40 pumasn: «bo HIXTO 3 Hac He K1Be caM AAs
ceOe, i HiXTO caM A4 ceOe He BMUpae. Ko xusemo — a4 ['ocrio-
Aa XVBeMO; JKIII0 BMupaemMo — Aas ['ocrioga BMupaemo. Otxe, un
JK1BEMO, i1 BMupaeMo — mu € I'ocioani!» (Pum. 14, 7-8).

Taxox i3 1 Coa. 3Ha€MO, 1110 came I ITpoO.aema TypOyBada CITiab-
HOTY, 5Ky anocroa Ilaao nmparne HerafHO 3aCIIOKOITH, 3pO3yMiao
CTBEPAKYIOUN, IO «IIePIIMMM BOCKPECHYTh IoMepAai B XpUCTi.
ITotiMm MM, >KUBI, SIKi 3aAUIINMOCS... 3aBXKAM Oyaemo 3 ['ocriogom»
(1 Coa. 4, 16-17). Illock 11oaibHe 1epes0avda€Thesd i B HAILIOMY TeK-
CTi, IIoIIpaBAa, 3 iHIIIOI ITepCHeKTUBN: He XPUCTUAHU XBUAIOIOThCS
3a CBOIX «IIOMePANX», & I3MYHUKI BUCMIIOIOTh XpUCTHUSH 3a Te, 1110,
He3BayKalouM Ha 1XHi Haail, AesKi 3 HuX BXe noMmepau [Brown, 1997,
p. 711]. Jxmit Xe TOAl ceHC BipuTu B XpuCTa, OYiKyBaTy iHIIIOTO
SKUTTSI, BIAMOBASITUCS Big 3a40BOA€HB ITHOTO SKUTTSI, SIKIIIO IIOTIM
XPUCTUSIHY IIOMUPAIOTh, 5K 1 BCi?

Came 1M HacMimHuKaM arocroa IleTpo Bigriosigae, mo xpuc-
TUSIHMY, SIKMM IIporoaoiieHa baara 3sicTka €BaHreais, c1ao1o cBo€l
Bipy — HaBITh SKIIJO «B O4ax AI0AeV» BOHI MOXYTh BBa’KaTUCs He-
BJAaXaMll — OTPUMalOTh CBOIO MalOyTHIO IlepeMory, 00 «0yAyTb
KuTn» 3 borom, sikmit € cnpasegausum «Cyaaeo» [Aus. Selwyn,
1981, p. 338]. 3aaeTncs, mo caosa 3 1 Iler. 4, 6 craroTs GiabIn 3po-
3yMiAMMM, SKIIIO IX PO3rAsAaTi B TAKOMY KOHTEKCTI.

Take TaymaueHH: repepakae cepe/, OiAbIIIOCTi CydyacHIX eK3ere-
TiB. JI3VYHMKM BUCMIiIOBaAV XpUCTHSAH 3a IXHIO Bipy 1 cItOCiO SKUTTSL.
BaskamusuMm eaeMeHTOM 1Ii€l Bipu Oyaa HaAis Ha MaltOyTHIN TpUXia
Xpucra; came 111 Bipa migTBepaXyeThcs B [lepmomy cobopromy
rnocaaHHi artocroaa Ilerpa.

BucHoBku. ¥V cydacHMX eK3eTeTMYHIX A0CAIAKEeHHX epeBakae
aymka, mo B 1 Iler. 3, 19 1 4, 6 He ckazaHO 1IpoO «3imrects» Xpucra B
I1eKA0, 11100 Iponosigysaty TaM €BaHrei€e. Bucaosaroouncs o6pa-
BHMMU TepMiHaMM, 3aII03MYEHNMU 3 I0AVICHKOI TPaAUILil, artocToA
ITerpo aumre xoncrarye VIoro ocrarouny nepeMory Hag, yciMa «Cu-
AaMu» 37a, IPeACTaBACHNMU Y BUTASAAL «AyXiB», AKi CBOIM HeIIOC-
AyXOM TIpu3BeAn Ao Katactpodu roromny (3, 19-20). 3a gormomororo
00pa3iB, sKi PYHKIIIOHYBaAM Y PeAiriiHOMY Ta KyAbTyPHOMY KUTTI
CBOTO 4acy, aBTOp IOACHIOE€ OCHOBHY iCTVMHY II€PBMHHOI XPUCTUSIH-
CbKOI BipM, sIKa ChbOTOAHI MO>Ke OyTm TpaHcopmoBaHa Tak: Boc-
Kpecanit Xpucroc, y Cpoiint bosxectsenninn OcoOnucrocti, Ho€AHy-
104/ BCIO IOBHOTY Bo>KecTBeHHOI Ta AI0ACHKOI IpUpoJ, 3AIMCHIOR
cracingst (abo MagiHHsA PO3yMHIX iCTOT Yyepes cipoTuB BoAi boxkint)
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BCiX CTBOpiHb, Oe3 4yacoBMX i HpocTOpoBux oOMeskeHb. Y Hbomy
BCi BipyIoui, sKi npuitHAAn €BaHreai€, 3HaXoAATh CIIACiHH:A, HaBiTh
SIKIIIO CMePTh BiApUBaE iX Bi4 «36MHOTO» CIIOCOOY iCHYBaHH: i SIKIIIO
B «O4ax» IHIINMX AI0AeN — 3 IOTASAY IIA0Ti — BOHU MOXKYTb BUT -
Aaty HeBgaxamu (4, 6) y ApaMaTMYHOMY ITOTOLIL JKUTTA.

LTs1 abcoaroTHa BIIEBHEHICTD Yy IIepeMO3i BUIIAMBAE A4S XPUCTUSH
3 Bipy B IOMepA0TO 11 BOCKpecaoro Xpucra: ToMy 1110 Bin rmoctpax-
AaB A0 TAMOVHU TipKOTM CMEPTi i B IIbOMY CeHCi AiJICHO «3iIIII0B»
A0 Oe304Hi 11ekaa, abu mokasaty CBOIO epeMory «i igHedecHnM, i
3eMHIM, i ITiag3eMHIM; i 11100 KO>KHOIO MOBOIO A4 cAaBu bora OTis
Oyao BusHaHo, 110 Icyc Xpucroc — e l'ocrioap» (Parm. 2, 10-11).
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